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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключения на Съвета относно надеждна и устойчива свързаност 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

КАТО ПРИПОМНЯ: 

- Директива (EС) 2018/1972 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 

2018 г. за установяване на Европейски кодекс за електронни съобщения, 

- Директива (ЕС) 2022/2555 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 

2022 г. относно мерки за високо общо ниво на киберсигурност в Съюза, за изменение 

на Регламент (ЕС) № 910/2014 и Директива (ЕС) 2018/1972 и за отмяна на 

Директива (ЕС) 2016/1148 (Директива МИС 2), 

- Директива (ЕС) 2022/2557 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 

2022 г. за устойчивостта на критичните субекти и за отмяна на Директива 2008/114/ЕО 

на Съвета, 

- Съвместното съобщение до Европейския парламент и Съвета относно актуализиране 

на Стратегията на ЕС за морска сигурност и свързания с нея план за действие 

„Засилване на Европейската стратегия за морска сигурност с оглед на променящите се 

заплахи за морската сигурност“ от 10 Март 2023 г., 

- Заключенията на Съвета от 24 октомври 2023 г. относно преразгледаната стратегия на 

ЕС за морска сигурност (ЕСМС) и свързания с нея план за действие, 

- Доклада на Енрико Лета „Much more than a market – Speed, Security, Solidarity. 

Empowering the Single Market to deliver a sustainable future and prosperity for all EU 

Citizens“(„Нещо много повече от пазар — Бързина, сигурност, солидарност — 

Създаване на възможности на единния пазар за постигане на устойчиво бъдеще и 

просперитет за всички граждани на ЕС“), от 17 април 2024 г. 

- Доклада на Марио Драги „The future of European competitiveness“ („Бъдещето на 

европейската конкурентоспособност“) от 9 септември 2024 г., 

- Доклада на Саули Нийнистьо „Safer Together: Strengthening Europe’s Civilian and 

Military Preparedness and Readiness“ („Заедно в по-голяма безопасност: Укрепване на 

гражданската и военната подготвеност и готовност на Европа“) от 30 октомври 2024 г., 

- Доклада на Групата за политиката в областта на радиочестотния спектър 

„Стратегическа визия за 6G“ от 12 февруари 2025 г., 

- Съвместното съобщение до Европейския парламент и Съвета „План за действие на ЕС 

относно сигурността на кабелите“ от 21 февруари 2025 г., 
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КАТО СЕ ОПИРА НА: 

‒ Бялата книга на Комисията от 21 февруари 2024 г. „Как бъдат задоволени нуждите на 

Европа от цифрова инфраструктура?“, 

‒ Препоръката на Комисията от 26 февруари 2024 г. относно сигурни и устойчиви 

подводни кабелни инфраструктури; 

‒ Заключенията на Съвета от 21 май 2024 г. относно бъдещето на цифровата политика 

на ЕС, 

‒ Заключенията на Съвета от 6 декември 2024 г. относно Бялата книга на Комисията 

„Как да бъдат задоволени нуждите на Европа от цифрова инфраструктура?“, 
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Обща рамка 

1. ОТБЕЛЯЗВА, че инфраструктурата за свързаност на ЕС е изправена пред нови и 

безпрецедентни предизвикателства, произтичащи от все по-сложната геополитическа 

ситуация, както това се потвърждава от последиците от агресивната война на Русия срещу 

Украйна, както и от нарастващия брой физически, кибер- и хибридни атаки и случаи на 

природни бедствия, дължащи се на изменението на климата в световен мащаб. НАБЛЯГА 

НА ФАКТА, че заплахите за инфраструктурата за свързаност имат широкообхватни 

геополитически последици за външната политика на ЕС, както и за цялостната обстановка 

по отношение на сигурността в ЕС. 

2. ОТЧИТА, че този натиск разкрива уязвимостта на наземните и неназемните мрежи, 

както и на подводните кабели, като по този начин изисква ново определяне на 

стратегическия подход на ЕС към развитието на комуникационните мрежи с оглед на 

критичната зависимост на нашето общество и икономика от електронните комуникации и 

цифровата инфраструктура, за да се запазят цифровият суверенитет и икономическият 

просперитет на ЕС по един открит начин, като се обърне специално внимание на 

технологичното лидерство и икономическата устойчивост. 

3. ИЗТЪКВА, че всеобхватният подход към развитието на надеждна и устойчива мрежова 

инфраструктура е от съществено значение за справяне с новите предизвикателства, 

свързани с по-честите природни бедствия, инциденти, причиняващи материални щети, 

кибератаките и заплахите от геополитически характер. Този подход следва да бъде взет 

предвид и интегриран в евентуалното преразглеждане на съществуващата правна рамка, 

без да се засяга изключителната отговорност на държавите членки за националната 

сигурност. 

4. ПРИЗНАВА, че по-голямата част от междуконтиненталния и част от 

вътрешноевропейския интернет трафик преминава през подводни кабелни 

инфраструктури, които формират критична опорна мрежа и са изложени на все по-голям 

риск, както се вижда от различни инциденти, по-специално в Балтийско море. Във връзка 

с това ПРИВЕТСТВА мерките в препоръката на Комисията относно сигурни и устойчиви 

подводни кабелни инфраструктури и ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че е важно да се постигне 

по-високо равнище на устойчивост и техническа интеграция на всички комуникационни 

канали – наземни, неназемни и особено важно подводни – като предпоставка за надеждни, 

устойчиви и сигурни комуникации, както се посочва в Бялата книга на Комисията „Как да 

бъдат задоволени нуждите на Европа от цифрова инфраструктура?“. 
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5. ОТБЕЛЯЗВА визията на мрежата „Свързани съвместни компютърни изчисления“ 

(„мрежата 3C“), изложена в гореспоменатата Бяла книга на Комисията, която е от 

стратегическо значение за запазването и постигането на напредък по отношение на 

цифровия суверенитет на ЕС по един открит начин и може да засили европейските 

иновации, като същевременно укрепи една екосистема от свързаност и изчислителен 

капацитет в подкрепа на данните и основаните на ИИ приложения. 

6. ПРИПОМНЯ, че надеждната и устойчива свързаност чрез техническа интеграция на 

различни видове мрежи и диверсификация се очерта като един от ключовите приоритети, 

изискващи многопластови, оперативно съвместими и разполагащи с резервиране мрежи. 

ОТБЕЛЯЗВА необходимостта от смекчаване на смущенията в комуникацията чрез 

подобряване на физическото и географското резервиране на мрежите, както и на 

електрозахранването за инфраструктурата за свързаност за всички опорни мрежи. 

ПРИЗНАВА значението на диверсификацията на инфраструктурата, по-специално в 

извънредни ситуации. 

7. ПРИЗОВАВА за създаването на стратегически подход за надеждна и устойчива 

свързаност, който да отчита настоящите и нововъзникващите технологии, особено ИИ, 6G 

и квантовите комуникации, с акцент върху сближаването на различни мрежови елементи 

като фиксирани, мобилни и сателитни (и други неназемни елементи) в съгласувана 

европейска цифрова екосистема и пазар за дружества от всякакъв мащаб. 

8. ОТБЕЛЯЗВА, че този стратегически подход следва да отчита сближаването на 

различните видове мрежи – включително наземни, неназемни и подводни кабели – като 

същевременно взема предвид различните бизнес модели и настоящите тенденции, като по 

този начин насърчава повсеместната и безпрепятствена свързаност в цяла Европа, 

повишава конкурентоспособността и укрепва единния европейски пазар. 

9. НАБЛЯГА НА ФАКТА, че сближаването на различните видове мрежи, осигуряващи 

достъп, представлява възможност да се използват силните страни на различните 

технологии и да се съчетаят най-добрите от техните характеристики, но справянето с 

предизвикателствата в областта на киберсигурността също следва да остане основен 

акцент. 
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10. ПРИЗОВАВА за координация с текущите научни изследвания и пилотни инициативи в 

областта на свързаността, като например съвместното предприятие „Интелигентни мрежи 

и услуги“, както и други съответни инфраструктурни проекти за свързаност, подкрепяни 

от фондове на ЕС, като „Хоризонт Европа“, „Цифрова Европа“ и Механизма за свързване 

на Европа (МСЕ2 в цифровия сектор), включително подводни кабели, опорни 

инфраструктури за свързаност, капацитет за възстановяване и ремонт чрез използване на 

съществуващия капацитет на плавателните съдове за полагане на кабели и подобряването 

му, както и широкомащабни пилотни проекти за мрежата 3C. ИЗТЪКВА значението на 

възможните програми за финансиране, които биха могли да допринесат за стратегическите 

приоритети на Съюза. 

11. ПРИЗНАВА решаващото значение на международното сътрудничество за повишаване 

на устойчивостта и надеждността на глобалната цифрова инфраструктура, като 

същевременно се насърчава многостранен, ориентиран към човека и основан на правата на 

човека подход към цифровата трансформация. ПРИДАВА ОСОБЕНО ЗНАЧЕНИЕ на 

необходимостта от подкрепа за държавите кандидатки за членство в ЕС и други държави 

партньори чрез съществуващите платформи и инициативи на ЕС, като например Global 

Gateway, и в рамките на съответните международни форуми като Международния съюз по 

далекосъобщения (МСД), като се предоставя, наред с другото, техническа помощ, 

изграждане на капацитет и финансова подкрепа, като същевременно си сътрудничи с 

държавите партньори за търсене на сближаване по отношение на политическите подходи 

и регулаторните и нормативните примери и за насърчаване на европейските решения. 

 

Устойчивост чрез диверсификация на видовете мрежи и оперативна съвместимост 

12. НАБЛЯГА НА ФАКТА, че надеждната и устойчива свързаност може да бъде подобрена 

чрез диверсификация на видовете мрежи, като се разчита на многопластови, оперативно 

съвместими наземни и неназемни комуникационни средства, подкрепени от стабилна 

опорна инфраструктура, както и чрез оценки на риска и добри практики относно 

смекчаващите мерки в съответствие с Директивата относно мерки за високо общо ниво на 

киберсигурност в Съюза (МИС 2) и Директивата относно устойчивостта на критичните 

субекти (УКС). 

13. ОТЧИТА, че бързото развитие на спътниковите комуникационни системи, 

включително мрежи от множество съзвездия от спътници, голям брой от които се 

експлоатират и разработват от участници извън ЕС, оказва натиск върху достъпа до 

земните орбити и радиочестотния спектър. Същевременно ПРИЗНАВА допълващата роля 

на системите за спътникови комуникации и други неназемни способности за 

непрекъснатата наличност на комуникационни услуги, по-специално за отдалечените 

региони и регионите с недостатъчно обслужване, като се осигурява критично резервиране 

и устойчивост на наземни смущения, които са особено важни за предоставянето на услуги 

за безопасност и помощ при бедствия при всички обстоятелства. 
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14. НАБЛЯГА на стратегическото значение на IRIS², която ще интегрира EURO QCI, за 

справяне с дългосрочните предизвикателства в областта на сигурността, безопасността и 

устойчивостта на спътниковите комуникации. ИЗТЪКВА ролята на IRIS² за укрепване на 

съществуващата европейска технологична и промишлена база за спътникови 

комуникации, за преодоляване на пропуските в свързаността в целия Съюз и за 

подобряване на независимостта на ЕС от неевропейски доставчици на комуникационни 

услуги – особено сигурни, и за допринасяне за укрепването на цифровия суверенитет на 

Съюза по открит начин. Поради това НАБЛЯГА на необходимостта от своевременно 

разгръщане на IRIS², което да допълва и интегрира компонента GOVSATCOM в 

космическата програма, в съответствие с международните и националните регулаторни 

рамки, за да се предоставят устойчиви комуникационни услуги за ползвателите от 

правителствения и търговския сектор. 

15. НАБЛЯГА на значението на осигуряването на достатъчен, безопасен, надежден, 

устойчив и сигурен достъп до геостационарна, средна и ниска околоземна орбита и до 

капацитета на радиочестотния спектър въз основа на прилагането на правилата, 

определени в Правилника за радиосъобщенията на МСД. ИЗТЪКВА, че, за да се гарантират 

еднакви условия на конкуренция за всички оператори, установяването на евентуални общи 

изисквания за спътниковите съзвездия, които имат достъп до националните пазари и 

пазарите на ЕС, включително тези спътникови съзвездия, регистрирани съгласно 

регулаторните рамки извън ЕС, следва да се основава на резултатите от текущите 

обсъждания в рамките на Групата за политиката в областта на радиочестотния спектър 

(RSPG). ОТЧИТА продължаващото развитие към сближаване на мобилните и 

спътниковите технологии, включително неотдавнашната стандартизация в областта на 5G 

и разработването на 6G, което гарантира безпрепятствена наличност на услуги за 

електронни комуникации, независимо от местоположението, като същевременно подкрепя 

развитието на европейски капацитет за иновации и конкуренция в ЕС в полза на крайните 

потребители. 

16. ПРИЗНАВА ОСВЕН ТОВА трансформационния потенциал на допълнителните 

спътникови услуги с връзка директно към устройство Direct-to-Device (D2D), които 

надхвърлят обхвата на потребителските приложения за смартфони, за да се обърне 

внимание на вертикалните пазари, свързани с мобилността, като транспортния сектор, 

сектора на въздухоплаването и морския сектор. ОТБЕЛЯЗВА решаващата роля, която 

услугите D2D могат да играят за подобряване на обществените услуги, включително 

гражданската защита, с широкообхватни ползи в множество области. ОТЧИТА, че по-

нататъшното сближаване на спътниковите и мобилните технологии има потенциала да 

стимулира социално-икономическия растеж, да подобри устойчивостта на мрежите, да 

преодолее цифровото разделение и да се справи с предизвикателствата пред глобалната 

свързаност. ПРИЗОВАВА за ранно интегриране на услугите D2D в глобалната 

комуникационна система IRIS², за да се засили конкурентоспособността на ЕС. 
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17. ПРИДАВА ОСОБЕНО ЗНАЧЕНИЕ на нарастващото предизвикателство, произтичащо 

от умишленото заглушаване и „спуфинг“ на глобални навигационни спътникови системи 

(ГНСС), които оказват въздействие върху широк спектър от критична инфраструктура и 

услуги. ОТЧИТА работата на експертната група на ЕС за смушения в ГНСС. ПРИЗОВАВА 

за координирани усилия на ЕС за създаване на стабилен механизъм за управление на 

информацията, свързана със смущения в ГНСС, като се гарантира своевременно 

докладване, обмен на данни в рамките на националните изисквания за сигурност и 

правомощията на държавите членки, както и координирани ответни мерки сред държавите 

членки. ПОДЧЕРТАВА, че точната синхронизация на времето, осигурявана от ГНСС, е от 

съществено значение за много критични субекти и стратегически отрасли, включително 

въздухоплаването, финансите и електронните комуникации, както и енергетиката, 

транспорта и търговията, и следователно какъвто и да било вид смущения в тези системи 

може да има сериозни икономически и обществени последици. ПРИЗОВАВА за действия 

за осигуряване на алтернативни решения за непрекъснатата функционалност, осигурявана 

от ГНСС. 

18. ОТБЕЛЯЗВА, че инвестициите в устойчиви технологии като доставките на енергия от 

възобновяеми източници, съхранението на енергия и интелигентното измерване 

допринасят не само за намаляване на въглеродния отпечатък, но и за укрепване на 

устойчивостта на инфраструктурата за свързаност, като се гарантира непрекъснат достъп 

до източник на енергия по време на извънредна ситуация. 

19. ПРИЗОВАВА за мобилизиране на стратегически инвестиции за подобряване на 

защитата и устойчивостта на цифровата инфраструктура, като особено се наблегне върху 

кабелите от критично значение за опорните мрежи, за да се защитят жизненоважните 

стратегически интереси на ЕС в Атлантическия океан и в Балтийско, Черно, Средиземно и 

Северно море, Арктическия регион, както и в най-отдалечените региони. ИЗТЪКВА 

неотложната необходимост от всеобхватна подкрепа за подводната кабелна 

инфраструктура, както е посочено в Плана за действие на ЕС относно сигурността на 

кабелите, включително предотвратяване на заплахи, откриване на рискове, бързо 

реагиране при инциденти, възпиране, както и капацитет за възстановяване и ремонт чрез 

използване на съществуващия капацитет на плавателните съдове за полагане на кабели и 

подобряването му, въз основа на работата на неформалната експертна група по въпросите 

на подводните кабелни инфраструктури, в координация с групата за устойчивост на 

критичните субекти (CER) и групата за сътрудничество за МИС. ОБРЪЩА ВНИМАНИЕ 

на значението на увеличаването на способностите за възстановяване от непредвидени 

инциденти или саботаж. НАБЛЯГА на необходимостта да се гарантира резервиране на 

трансграничните наземни оптични връзки и подводните кабелни инфраструктури в 

рамките на Европа за глобална свързаност. ИЗТЪКВА необходимостта да се работи в тясно 

сътрудничество с държавите членки в съответствие със съществуващите правила за 

прилагане на мерките от плана за действие на ЕС. 
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20. ПРИЗНАВА значението на текущите инициативи за насърчаване на устойчивостта, 

като например в рамките на Препоръка 2023/C 20/01 на Съвета относно координиран 

подход на равнището на Съюза за укрепване на устойчивостта на инфраструктурата от 

критично значение и доклада на групата за сътрудничество за МИС относно 

киберсигурността и устойчивостта на комуникационните инфраструктури и мрежи на 

Европа като последващо действие във връзка с Призива от Невер от 9 март 2022 г. 

21. ОБРЪЩА ВНИМАНИЕ на решаващото значение на киберсигурността за развитието 

на надеждна и устойчива инфраструктура за свързаност, както и за намаляването на 

рисковете от технологична и търговска взаимозависимост. ПРИЗНАВА значението на 

оценките на риска за намаляване на рисковете и зависимостите за сигурността, както и на 

използването на надеждни доставчици при разгръщането на комуникационни мрежи. 

ПОДЧЕРТАВА значението на транспонирането и прилагането на директивите за МИС 2 

и УКС, за да се гарантира, че цифровите инфраструктури и основните услуги са сигурни. 

ИЗТЪКВА необходимостта от намаляване на рисковете, свързани със сигурността на 

веригите за доставка за всички видове мрежи и информационни системи, и 

необходимостта от бързо приемане на инструментариум от мерки за намаляване на 

критичните рискове за веригите за доставка на ИКТ. Във връзка с това ПРИЗОВАВА да 

се ускори пълното прилагане на инструментариума за киберсигурност на 5G 

технологиите, както и на мерките за сигурност на веригите за доставка в съответствие с 

директивите за МИС 2 и УКС, по-специално координираната оценка на равнището на 

Съюза на риска за сигурността на горепосочените критични вериги за доставка, и 

НАСЪРЧАВА обсъжданията за по-хармонизиран подход за справяне с възникващите 

заплахи за киберсигурността в електронните съобщения. 

22. ПРИЗНАВА стратегическото значение на разработването на европейски технически 

интегрирани устойчиви комуникационни мрежи, които гарантират повсеместно покритие 

и увеличават максимално устойчивостта на различните си елементи чрез диверсификация 

и резервиране на видовете мрежи. НАБЛЯГА НА ФАКТА, че развитието на такива мрежи 

следва да отчита особеностите на държавите членки и да се ръководи от динамиката на 

пазара, придружена от целенасочена подкрепа от ЕС, включително чрез насоки и 

финансиране за стратегически проекти за свързаност. 
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Единен пазар за надеждна и устойчива свързаност 

23. ОТЧИТА, че надеждната и устойчива инфраструктура за свързаност представлява 

гръбнакът и основополагащият градивен елемент на единния пазар, който е основен 

двигател за конкурентоспособността и иновациите на ЕС, позиционирайки Съюза като 

световен лидер в цифровата икономика и укрепвайки своя цифров суверенитет по един 

открит начин. 

24. ПОДЧЕРТАВА, че единният пазар на електронни съобщителни услуги следва да се 

задълбочава чрез по-нататъшна хармонизация, когато е необходимо, и подобрена 

трансгранична свързаност, като същевременно се отчитат различните бизнес модели на 

доставчиците на услуги, регионалните обстоятелства и националната компетентност на 

държавите членки при прилагането на хармонизираните правила. НАБЛЯГА НА ФАКТА, 

че подобренията на единния пазар на електронни съобщителни услуги ще укрепят 

конкурентоспособността и цифровия суверенитет на Съюза по един открит начин, както и 

ще допринесат за повсеместното покритие чрез надеждни и устойчиви мрежи в полза на 

гражданите и предприятията на ЕС. 

25. ОТБЕЛЯЗВА, че насърчаването на технически интегрирани и устойчиви европейски 

комуникационни мрежи може да разкрие нови пазарни възможности в сектора на 

електронните съобщения, както и хоризонтално в цифровата икономика, като повиши 

конкурентоспособността на Съюза в световен мащаб чрез стимулиране на технологичните 

иновации. 

26. ОБРЪЩА ВНИМАНИ НА ФАКТА, че радиочестотният спектър играе ключова роля в 

полза на единния пазар, икономиката на ЕС и обществото като цяло. ИЗТЪКВА, че 

ефективното и координирано използване на радиочестотния спектър подкрепя политиките 

на ЕС, като същевременно увеличава максимално обществената стойност, и служи за 

постигане на целта за подобряване на единния пазар. НАСЪРЧАВА оценката на нуждите 

на радиочестотен спектър, включително радиочестотните ленти като подходящи 

кандидати за разгръщане на 6G мрежи, въз основа на изискванията за покритие и капацитет 

за случаи на използване на наземни и неназемни мрежи. 

27. ОТЧИТА успешния европейски модел на постепенна хармонизация на радиочестотния 

спектър и ролята на МСД в управлението на радиочестотния спектър. ПРИЗОВАВА 

Комисията да засили механизма за подкрепа на равнището на ЕС за държавите членки, 

който ще осигури конструктивна рамка, позволяваща на държавите членки да реагират при 

случаи на трансгранична намеса в рамките на ЕС и с трети държави, без да се ограничава 

до чисто технически въпроси. 
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28. НАСЪРЧАВА внедряването и по-нататъшното разработване на ориентирани към 

бъдещето, сигурни и надеждни стандарти като основа за технологичното развитие, като се 

поддържа цифровият суверенитет на ЕС по един открит начин и се стимулират иновациите 

и сближаването в сектора на електронните комуникации в ЕС. ПРИКАНВА Европейската 

комисия, Европейската служба за външна дейност и държавите членки да засилят подхода 

„Екип Европа“ на международни форуми чрез активно участие в глобалните процеси за 

определяне на стандарти, насърчаване на разработени в Европа стандарти, базирани на 

основни ценности, споделяни от ЕС, като например правата на човека, и осигуряване на 

координирана европейска стратегия за цифрова инфраструктура, която включва всички 

комуникационни слоеве. 

29. ПРИЗОВАВА за по-високо равнище на устойчивост чрез диверсификация и 

безпрепятствена, повсеместна свързаност чрез по-нататъшно разработване на технически 

интегрирани и устойчиви европейски комуникационни мрежи в рамките на многопластов 

подход, включващ, наред с другото: дейности по стандартизация, възможни целеви 

финансови инструменти в подкрепа на развитието на такива мрежи и насоки, улесняващи 

пазарноориентираното разгръщане. 

30. ПРИКАНВА Комисията да докладва на Съвета относно значителните промени по 

отношение на технически интегрираните и устойчиви европейски комуникационни мрежи. 

Това следва да допринесе за обмена на информация и наблюдението на напредъка в 

постигането на безпрепятствена и повсеместна свързаност. 

31. ПРИКАНВА Комисията да надгражда върху работата на неформалната експертна група 

по въпросите на подводните кабелни инфраструктури в рамките на стратегическия подход 

на политиката, изложен в Препоръката относно сигурни и устойчиви подводни кабелни 

инфраструктури, както и в Плана за действие на ЕС относно сигурността на кабелите, и да 

обмисли конкретни предложения за по-нататъшно подобряване на надеждността и 

устойчивостта на тези инфраструктури като ключова част от европейските 

комуникационни мрежи въз основа на работата на групата по въпросите на устойчивостта 

на критичните субекти (CER) и групата за сътрудничество за МИС, както и неформалната 

експертна група по въпросите на подводните кабелни инфраструктури, като същевременно 

припомня, че националната сигурност е изключителна отговорност на държавите членки. 
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32. ПРИЗНАВА, че непрекъснатата и постоянна свързаност е от съществено значение за 

един сигурен и правилно функциониращ Съюз. ВЗЕМА ПОД ВНИМАНИЕ все по-често 

настъпващите природни бедствия и други заплахи, които превръщат резервирането на 

електрозахранването за мрежите в неотложно предизвикателство. ПРИЗОВАВА 

Комисията да анализира и предложи подходящи мерки, включително финансова подкрепа, 

без да се предопределят резултатите от преговорите по следващата многогодишна 

финансова рамка. 

33. ПРИЗОВАВА Комисията да направи оценка на възможността за координирана 

инициатива за планиране и развитие на надеждна и устойчива мрежа от цифрови 

инфраструктури и капацитет, обхващаща наземни, подводни и сателитни опорни мрежи, в 

целия Съюз и с международни партньорски държави, например чрез използване на 

Рамковата програма за трансевропейските мрежи и създаване на инструмент TEN-D 

(трансевропейски цифрови мрежи). ПРИВЕТСТВА подхода на Комисията към 

Инициативата за арктическа свързаност, както и продължаващите усилия за укрепване на 

устойчивостта на цифровата инфраструктура на морските региони на ЕС. ИЗТЪКВА 

необходимостта от определяне и следване на ясни, интегрирани и осезаеми критерии, като 

се вземе предвид Препоръка (ЕС) 2024/779, при оценката на проекти за кабели от 

европейски интерес (ПКЕИ), подобряването на сигурността и устойчивостта и 

насърчаването на международните партньорства. 

34. ПОЕМА АНГАЖИМЕНТ непрекъснато да наблюдава и адаптира стратегическия 

подход на ЕС към комуникационната инфраструктура, за да се справи с нововъзникващите 

технологични, геополитически и екологични предизвикателства, като гарантира надеждна 

и устойчива свързаност в целия Съюз. 
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